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Аннотация
Новые приключения и фантазии четверых детей (Эдвард уехал

в школу) Селины, Гарольда, Шарлотты и, конечно же, автора ждут
вас в книге Кеннета Грэма «Дни мечтаний». В сборник так же
вошла знаменитая сказка о драконе, который не хотел сражаться
с Георгием Победоносцем.
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Двадцать первое октября1

 
В вопросах общей культуры и знаний мы, детвора, нахо-

дились на довольно низком уровне. Каждую секунду любо-
го из  нас могли схватить и  заставить бороться со  склоне-
ниями какого-нибудь из дурацких, давно мертвых языков,
совершенно не  учитывая при этом, насколько человек го-
тов к такого рода занятиям. А от кого-то другого, повинуясь
причудливому художественному чутью, почти всегда себя
не оправдывавшему, требовали гаммы и музыкальные экзер-
сисы, регулярно орошаемые слезами скуки и протеста. Од-
нако, и в обычных дисциплинах, необходимых и тем, чье че-
столюбие не простиралось дальше щелканья кнутом на арене
цирка – в географии, например, в арифметике, в заучивании
скучных деяний королей и королев – даже в таких предметах
мы звезд с неба не хватали. И правда, независимо от талан-
та и склонностей, наше неизменное упрямое желание увиль-
нуть и уклониться привело, в результате, к тому, что наи-
большего успеха мы достигли лишь в невежестве и непослу-
шании.

К  счастью, существовали темы намного интересней вы-
шеперечисленных, среди которых каждый выбирал ту, что
приходилась ему по  вкусу, и  с  удовольствием изучал ее.

1 День Трафальгарского сражения, в котором погиб адмирал Нельсон.



 
 
 

Каждый из нас следовал избранному пути, совершенствуясь
с каждым шагом, что поражало несведущих в этих вопросах
взрослых, как нечто сверхъестественное. Для Эдварда осо-
бое очарование таилось в Британской военной форме, в ее
цветах и нашивках. В нашивках он разбирался великолеп-
но, знал все существующие награды, медали и звезды. Он
мог перечислить по именам почти всех полковников Британ-
ской армии, и был способен потратить чудесный солнечный
день на изучение армейского списка, растянувшись при этом
на траве и не обращая никакого внимания ни на птиц, ни
на животных.

Мои пристрастия были иного рода, они имели намного
более широкий, как мне казалось, диапазон. Драгуны могли
куражиться и красоваться друг перед другом, а стрелки на-
ряжаться хоть в юбки-шотландки и не заслужить при этом
ни грамма внимания с моей стороны. Но если бы вам вдруг
срочно понадобилась информация о фауне материка под на-
званием Америка, вам стоило сразу же обратиться ко мне.
Где и почему купаются бизоны, как поймать бобра, и какая
походка у диких индюков, как справиться с настоящим гриз-
ли, и каким образом удав душит жертву. Одним словом, я
знал все о том, где обитают и как ведут себя существа, что
роют землю, вышагивают, как павы, рычат или извиваются
на суше между Атлантическим и Тихим океанами. Все при-
знавали мое превосходство в этом вопросе, и если вдруг кто-
то приносил книжку, в которой описывалась охота на мед-



 
 
 

ведя, то прежде чем предаться восторгу от  ее приобрете-
ния, следовало сперва передать ее мне, чтобы опытный зна-
ток мог удостовериться, что процесс охоты описан в книге
правильно, без каких-либо ошибок, даже когда автор кни-
ги оказывался знаменитым писателем-натуралистом. Если,
на мой взгляд, блюдо, приготовленное им, было несъедоб-
ным, книгу просто-напросто выбрасывали и никогда больше
о ней не вспоминали.

Гарольд в силу юного возраста еще не обнаруживал склон-
ности к какому-либо предмету. Несомненно, у него были та-
ланты. Птичьи гнезда, например, он находил безошибочно.
Там, где мы лишь предполагали и строили догадки, Гарольд
не сомневался ни секунды. Он шел напрямик к кустам, вет-
ке или дуплу словно был магом-лозоискателем. Однако, этот
его дар был слишком прост и не мог встать в один ряд со зна-
ниями Эдварда о нашивках на военной форме или с моей
осведомленностью о повадках луговых собачек2. Все, чем мы
могли похвастаться, приобреталось серьезным трудом и по-
дробным изучением «сиянья золотых прекрасных сфер»3,
иными словами, армейского списка и приключенческих ро-
манов Роберта Баллантайна.

Селина же, по какой-то необъяснимой причине, увлека-
лась историей военно-морского флота. В принципе, не су-
ществовало запрета на  ту или иную тему, когда у  кого-то

2 Грызуны из семейства беличьи. Обитают в Северной Америке.
3 Измененная строка из стихотворения Джона Китса.



 
 
 

появлялись пристрастия и овладевали им целиком и полно-
стью. Никому не приходило в голову изучить природу этих
пристрастий, и причину их возникновения. Селина никогда
не видела моря. Должен признаться, что и моя нога ни разу
не ступала на Американский материк, который я, тем не ме-
нее, исходил вдоль и  поперек. Скалистые горы Северной
Америки были для меня родным домом, а если бы сказоч-
ный джинн неожиданно перенес Селину в Портсмут, она бы
несомненно навела там порядок.

Селина незримо присутствовала в каждом знаменатель-
ном сражении Британского флота, со времен адмирала XVII
века Роберта Блейка до смерти адмирала Нельсона (после
Нельсона история ее мало интересовала). И даже в мрачные
времена, когда ей приходилось подбирать юбки и спасаться
бегством от мужланов голландцев де Рюйтера или Ван Тром-
па4, она не унывала и помнила, что вскоре наступят славные
дни побед, и она радостно сокрушит все мировые флотилии.
И когда наступал золотой век, у Селины оказывалось полно
дел: она не только участвовала в сражениях, самых опасных,
где густо летели щепки, но и, как примерная ученица, изуча-
ла мореходное искусство и искусство маневрирования. Она
знала, в каком порядке огромные боевые корабли вступают
в бой, изучила их снаряжение и то, что для швартовки суще-
ствуют специальные тросы (хотя и не понимала толком, что
это значит), и, конечно же, множество раз обручалась с воз-

4 Голландские адмиралы, успешно выступавшие против англичан.



 
 
 

любленным на палубе великолепного корабля под оглуши-
тельную пушечную канонаду.

В день выходки Селины я был, к сожалению, в отъезде,
наносил тоскливые визиты вместе с тетушкой, и потому могу
лишь пересказать то, что слышал от других. Об этом отъез-
де я жалею до сих пор, и по-прежнему во всем виню тетуш-
ку. В случившемся таилась какая-то великолепная бессмыс-
ленность, которую, обладая высоким художественным вку-
сом, я не преминул оценить. Поразительно и то, что выходку
совершила именно Селина, Селина, которая недавно начала
выписывать «Журнал для юных дам» и с явной покорностью
посещала скучнейшие чаепития, неустанно напоминая мне,
что бесконечные светские разговоры, оплетавшие нас вязкой
сетью уныния, лишь дань приличиям.

Эдварда поглотила школа, и потому он тоже отсутствовал,
хотя для него в этом не было большой трагедии. С его прак-
тичным взглядом на жизнь он бы не увидел во всем произо-
шедшем, как он сам мог бы выразиться, никакого смысла.
А вот Гарольду, пользовавшемуся особой благосклонностью
богов, было даровано стать не просто свидетелем, но жре-
цом, раздувавшим священное пламя. Обреченный нести на-
казание, измышленное для него людьми с убогим воображе-
нием, которым мы были вынуждены подчиняться, он, навер-
няка, хранил в сердце светлую радость служителя, удостоен-
ного чести кадить в алтаре во время Мессы.

Созревал октябрь. Лес и поля насыщались нежными от-



 
 
 

тенками цвета. В неподвижном воздухе тихого дня вдруг по-
слышалось прерывистое дыхание бегуна, приближавшегося
к цели. Задумчивая Селина стремительно прошла сквозь сад
и  вышла на  пастбище. На  небольшом пригорке, с  которо-
го открывался вид на холмы с одной стороны и на старую
дорогу – с другой, она опустилась на землю, чтобы без по-
мех пережевывать жвачку своей фантазии. Однако, вскоре
к ней присоединился Гарольд, запыхавшийся и полный но-
вых обид.

– Я просил его не делать этого, – взорвался он, – я сказал,
что лучше немного подождать пока не вернется Эдвард, сви-
нья не будет против, и Эдвард обрадуется – все будут счаст-
ливы. Но он ответил, что сало нужно заготавливать заранее.
Тогда я сказал, что он просто скотина и убежал. Сейчас…
сейчас он этим и занимается!

–  Да, он скотина,  – рассеянно ответила Селина. Ее
не сильно заботила судьба свиньи.

Гарольд разбросал свежую землю над кротовой норой
и ткнул в нее палкой. С фермы Ларкина донесся протяжный
скорбный вой, визг, говоривший о том, что тучная душа чер-
ной беркширской свиньи отправилась по каменистому пути
в Аид.

– Знаешь, какой сегодня день? – вдруг негромко спроси-
ла Селина. Она смотрела прямо перед собой, словно видела
что-то.

Гарольд не знал и не особенно интересовался. Он разво-



 
 
 

рошил кротовую нору уже почти на целый ярд и продолжал
увлеченно копать.

– Сегодня день Трафальгарской битвы, – продолжала Се-
лина, словно в трансе. – Трафальгарская битва! И всем на-
плевать!

Что-то в ее голосе заставило Гарольда понять, что он ве-
дет себя неподобающе. Он не мог сказать, что именно, но,
все же, оставил в покое нору и изобразил на лице вежливое
внимание.

– Вон там, – продолжала Селина, пристально всматрива-
ясь в старую дорогу, – там ездили почтовые кареты. Мне дя-
дя Томас рассказывал. Люди привыкли наблюдать, как каре-
ты проезжают мимо, иногда они привозили почту. Но, одна-
жды утром, обычным утром, сначала появилось облако пы-
ли, а потом промчалась карета. Вот тогда они и узнали! Ведь
вся карета была украшена лавром, сверху донизу! И кучер
был увенчан лавром, и охрана, скакавшая рядом! Тогда-то
они и узнали!

Гарольд слушал в почтительном молчании. Он бы с боль-
шей радостью поохотился на крота, но тот, наверняка, был
уже далеко, если не дурак. Гарольд обладал природным чу-
тьем джентльмена, основное достоинство которого не пода-
вать виду, даже если тебе смертельно скучно.

Селина поднялась на ноги и беспокойно прошлась взад-
вперед, как ходят по палубе.

– Неужели мы бессильны? – выпалила она. – Он стольким



 
 
 

пожертвовал ради нас! Почему же мы ничего не делаем?
– Кто? – кротко спросил Гарольд.
Не  имело смысла дальше разорять нору. Крота давно

и след простыл.
– Как кто, Нельсон, конечно, – ответила Селина, беспо-

койно оглядываясь в поисках решения.
– Но он… он же умер! – озадаченно произнес Гарольд.
– Ну и что с того? – парировала сестра. Она металась слов-

но лев в клетке.
Гарольд был просто ошеломлен. В случае со свиньей, на-

пример, чей последний крик замер вдали, он считал главу
завершенной. Какими бы веселыми ни были каникулы Эд-
варда, эта свинья в них участвовать не будет. А теперь ему
дают понять, что с переходом в мир иной ничего особенно
не меняется! Похоже, что ему придется пересмотреть свои
взгляды.

Мальчик присел на корточки и обратил взор в сторону са-
да, словно искал там ответа на вопрос. И тут он разглядел
тонкую струйку дыма в неподвижном осеннем воздухе. Са-
довник подмел опавшие листья и теперь, в невольном свя-
щеннодействии, приносил их в жертву богине желтых оттен-
ков и приближающихся холодов, которая неспешно парила
над землей в этот золотой полдень. Гарольд тут же вскочил
и бросился бежать. Он позабыл обо всем не свете: о Нельсо-
не, свинье, кроте, предательстве Ларкина и странных терза-
ниях Селины. Он увидел огонь, настоящий огонь, а играть



 
 
 

с ним намного веселее, чем возиться в воде или перекапы-
вать поверхность планеты. Стихия огня – лучшее, чем обес-
печил этот мир здравомыслящих людей.

Селина осталась на  месте. Она сидела, уперев кулаки
в подбородок, и ее мечтания кружились и уплывали вверх
вместе со струйками дыма. Когда быстроходные сумерки ко-
роткого осеннего дня легко шагнули в сад, прыгающие и рас-
творяющиеся в дыму красные язычки огня стали более за-
метны. Гарольд маячил впереди, то набирая огромные охап-
ки листьев, то энергично забрасывая их в огонь. Перед внут-
ренним взором Селины вился совсем другой дым – дым во-
круг мачт и корпусов боевых кораблей, дым, поднимающий-
ся после грохочущего и разносящего все в щепки взрыва.
Она слышала крики бегущих на абордаж матросов, хрип ка-
нонира, заряжающего пушку. И сквозь этот дым, как сквозь
разорванную завесу, она, наконец, разглядела лучезарный
образ Победителя, увенчанного славой идеальной смерти,
чей дух твердым шагом уходил в  эфир, где обитают Бес-
смертные. Сумерки окончательно превратились в темноту,
когда Селина поднялась и медленно направилась к маняще-
му огню. Что-то в ее походке напоминало походку жрицы,
а в глазах ее загорелся странный фанатичный огонь.

Листья к  тому моменту уже сгорели, и  Гарольд бросил
в огонь сухие ветки дрока. Их с треском поглощало пламя.

– Принеси еще палок, – приказала Селина, – опилки, дро-
ва  – все, что найдешь. Слушай, в  огороде куча подпорок



 
 
 

для гороха. Выдерни сколько сможешь и принеси, потом схо-
дишь еще!

– Подожди… – удивленно начал Гарольд. Он живо пред-
ставил ярость садовника при виде разоренного огорода.

– Принеси их, скорее! – крикнула Селина, нетерпеливо
топнув ногой.

Гарольд побежал, он привык слушаться старших, так он
был воспитан. Однако, глаза его округлились от удивления,
и он всю дорогу разговаривал сам с собой, так он был потря-
сен.

Подпорки явно улучшили ситуацию: огонь уже не  тлел,
а  горел вовсю, все больше напоминая настоящий костер.
Гарольд, вначале испуганно молчавший, теперь прыгал во-
круг пламени и радостно вопил. Селина смотрела на все это,
мрачно нахмурив брови, она по-прежнему была недовольна.

– Сможешь найти еще палок? – спросила она. – Сбегай,
поищи. Достань из сарая ненужные корзины, циновки. Сло-
май старый деревянный парник, в который Эдвард запихнул
тебя, когда мы играли в разведчиков и Могикан. Подожди!
Придумала! Я знаю, что делать, пойдем.

Неподалеку стояла теплица – особая гордость тети Элизы,
с неохотой одобренная садовником. К ней был пристроен са-
райчик, в котором хранилось топливо, необходимое для роз-
жига камина, нам запрещено было притрагиваться к нему.
Именно туда и направилась Селина. Гарольд безропотно сле-
довал за ней, готовый после кражи подпорок к любому пре-



 
 
 

ступлению. Он только периодически щипал себя, чтобы убе-
диться, что не спит.

– Возьми немного угля, – коротко приказала Селина без
лишней болтовни и споров. – Вот корзина. А я понесу дрова!

Через несколько минут уже не  осталось сомнений, что
из тлеющей ерунды выйдет настоящий костер. Селина, слов-
но вакханка, с непокрытой головой и растрепанными локо-
нами, утратившая весь лоск изысканной леди, бродила во-
круг полыхающих, ею же сворованных дров, и тыкала в них
подпоркой с огорода. Тыкала и бормотала: «Я знала, что это
в наших силах! Знала, что мы сможем сделать хоть что-то!»

Садовник ушел домой пить чай. Тетя Элиза уехала по де-
лам и должна была вернуться очень поздно, и этот дальний
конец сада не просматривался ни из одного окна. Поэтому
костер в честь Нельсона полыхал весело и беспрепятствен-
но. Крестьяне, заметившие издалека пламя, проворчали что-
то вроде «опять чертенята безобразничают» и отправились
за пивом. Им даже в голову не пришло, какой это день, ни-
кто из них и не вспомнил адмирала, благодаря которому они
по-прежнему платили за свое пиво честными английскими
пенсами. Испуганные кролики повыпрыгивали из нор и пу-
стились наутек, сверкнув на прощание белыми хвостиками;
птицы взволнованно порхали среди ветвей или ускакивали
по земле куда-нибудь в более безопасное место. Но, ни од-
на птица, ни один зверь не вспомнили о герое, чей подвиг
позволил им все так же вить гнезда из конского волоса или



 
 
 

мха в безопасности, под сенью Британского флага, и благода-
ря которому существовал английский охотничий закон, со-
хранивший так много звериных жизней. Никого это, похо-
же, не волновало. Перед жертвенным костром Селина стоя-
ла в полном одиночестве!

Хотя, возможно, и не в полном. Рев огня привлек вни-
мание некоторых звезд, и они осторожно выступили вперед
на необъятной поверхности небосвода. Они смотрели вниз
сперва с недоумением, потом с интересом, а вскоре с согла-
сием и радостью. Они-то понимали, что к чему. Среди них
имя героя звучало часто, жизнь его была музыкой, под кото-
рую они танцевали, он был для них близким другом, товари-
щем. Поэтому они смотрели, мигали и вновь смотрели, зва-
ли отставших братьев присоединиться к ним и любоваться
вместе.

«Что в  нашей жизни лучше опьяненья?»5 Селине, по-
сле недолгой эйфории, пережившей восторг настолько ярко,
насколько позволяла наша тусклая действительность, при-
шлось ощутить и неизбежную горечь пробуждения, едва до-
горели угли и пред нею предстала взбешенная тетя Элиза.
Неприятней всего для сестры оказалось не то, что ее сразу же
разжаловали до обыкновенного матроса и заклеймили, как
человека, которому больше нельзя доверять, даже по срав-
нению с Эдвардом, находившемся в безопасности, в школе,

5 Джордж Гордон Байрон «Дон Жуан».



 
 
 

и мной, за чьим воспитанием тетушка следила самолично; ее
не расстроило и то, что карманные деньги больше не будут ей
выдаваться, и что она не сможет принимать торжественное
участие в церковной службе – честь, которой Селина была
удостоена в свой день рождения, пока не восстановит у тети
прежнего доверия. Больше всего Селину печалило, что она
втянула в это жуткое предприятие несчастного Гарольда, да
еще и против его воли. Теперь, когда она рассуждала здраво,
восторженность угасла и призрак юной леди вновь боязливо
поселился в ней, сестра поняла, какой была дурой и упрями-
цей, не достойной прощения.



 
 
 

Что касается Гарольда, он намного меньше переживал из-
за случившегося, чем казалось его чувствительной сестре.
Вначале он правда поднял рев в своей комнате, наверху, ко-



 
 
 

гда представил бесконечную унылую череду будущих стра-
даний и унижений, однако, за дверью он неожиданно столк-
нулся с котом Огастесом и поймал его. Добыча эта сразу же
повысила брату настроение: песнь скорби сменила песнь
триумфа. Огастес был хитрым котом и отнюдь не стремился
проводить время в кроватках маленьких мальчиков, поэто-
му охотничий успех Гарольда был настоящим достижением.
Когда кот понял, что судьба его предрешена и вопрос с ноч-
легом решен, он поступил мудро и с видом апатичного по-
нимания слушал бессвязный лепет о свиньях, героях, кротах
и кострах, убаюкавший, в конце концов, самого рассказчи-
ка. Сомнительно все же предположить, что Огастес оказался
редким существом, способным на глубокое сопереживание.

Селина не знала о том, что Гарольд уже утешился, так же
как не знала, что звезды согласно мигали над ней, наблюдая
за пламенем, и потому ей удалось совсем не скоро, обильно
увлажнив слезами подушку, погрузиться в приятный мир,
где можно встретить любимого героя на прогулке, полюбо-
ваться всеми его причудливыми странностями и почувство-
вать при этом настоящее понимание и одобрение окружаю-
щих.



 
 
 

 
Dies Irae6

 
Вереница счастливых дней проходит передо мной в тума-

не былого, они полны воспоминаний, словно одуванчики –
солнца. Но есть среди них и поникшие цветки, слепые, как
оконное стекло, покрытое дождевыми каплями и не пропус-
кающее больше ни солнечного цвета, ни щебетания птиц, ни
дуновения ветерка из сада. Слезы, забрызгавшие его, не поз-
воляют ощущать ничего, кроме самих себя.

Все началось с  Марты, хотя саму ее не  в  чем винить.
И правда, беда в том, что никого нельзя обвинить в чем-либо
полностью и заставить искупать свою вину. Завтрак только
закончился и солнце, словно глашатай, призывало нас выйти
к нему навстречу. У меня порвался шнурок, и я побежал на-
верх, к Марте, но застал ее рыдающей в углу, прячущей лицо
в передник. Я ничего не смог от нее добиться кроме тягост-
ных всхлипываний, которые причиняли мне буквально фи-
зическую боль. А солнце светило все нетерпеливей, и надо
было как-то решать вопрос со шнурком.

От других слуг я узнал, что случилось. Брат Марты, мо-

6  День гнева (лат). «День гнева, этот день превратит века в  пепел».
Средневековое католическое песнопение, выражает идею Страшного Суда.
Чаще, чем другие песнопения Средневековья, использовалось в  сочинениях
композиторов XIX—XX веков, как музыкальный образ, воплощающий
представление человека о смерти. Символ трагического в жизни человека.



 
 
 

ряк Билли, погиб, утонул в  одном из  тех далеких морей,
о которых мы грезили. Мы хорошо знали Билли и любили
его. С нетерпением считали дни перед каждым его приездом,
и когда из кухни вдруг раздавался его бодрый голос, с вопля-
ми бежали вниз. Сперва он демонстрировал нам татуиров-
ки на руках – предмет особого восторга, зависти и благого-
вения, потом показывал фокусы, жонглировал и делал уди-
вительные гимнастические упражнения. А потом были ис-
тории, бесконечные истории, пока не приходило время идти
спать. Никого похожего на Билли в нашем окружении не бы-
ло, а теперь он утонул, они сказали, и Марта плакала, а у ме-
ня… а  у  меня порвался шнурок. Они сказали, что Билли
больше никогда не вернется, но я посмотрел в окно на солн-
це, которое возвращается каждое утро, не пропускает ни од-
ного дня, и  не  поверил им. Скорбь Марты тронула меня,
но лишь потому, что ее заплаканный вид и рыдания причи-
нили мне боль где-то глубоко внутри. И мне по-прежнему
был нужен новый шнурок.

День начался плохо, несмотря на  то, что погода за  ок-
ном обещала иное. Я завязал ботинок куском старой верев-
ки и пошел искать девочек, разлад в обычном порядке ве-
щей немного сбивал меня с толку. Когда я вошел в класс-
ную комнату, напряжение, повисшее в воздухе, сказало мне,
что и тут не все ладно. Селина безучастно смотрела в окно,
ноги ее переплелись под столом. Я обратился к ней, но она
лишь раздраженно дернула плечом и не снизошла до ответа.



 
 
 

Шарлотта, абсолютно ничем не занятая, развалилась на сту-
ле и периодически шмыгала носом. Подобная слезливость
в столь ранний утренний час была необычна даже для нее.
Причина, повергшая сестер в  такое необычное состояние,
была пустяковой, и поведение их я считал совершенно нера-
зумным. Последние несколько дней в доме собирали корзи-
ну гостинцев для отправки Эдварду в школу. Туда не раз-
решалось отправлять посылки слишком часто, поэтому со-
бирание гостинцев превращалось в пиршественный разгул
и религиозный обряд одновременно. Поверх основной части
продуктов, внимательно отобранных и аккуратно упакован-
ных, таких как банки с вареньем, пирог, колбаса и множе-
ство яблок по краям, девочки положили свои личные подно-
шения. Не помню точно, что это было, в любом случае, что-
то не имеющее никакой практической пользы для мальчика.
Однако, сестрам понадобились некоторая фантазия и уме-
ние, чтобы сделать их, они даже потратили часть карманных
денег, ради осуществления задуманного, и не сомневались,
что их подарки приведут брата в восторг. И вот, вчера при-
шло лаконичное письмо от Эдварда. Он высоко оценил пи-
рог и варенье, одобрил колбасу и намекнул, что теперь, осно-
вательно подкрепившись, он был бы не прочь получить еще
пять шиллингов почтовыми марками, и тогда никакие уда-
ры судьбы не сломят его. И ни слова о подарках сестер, ни
слова благодарности. И мне, и Гарольду письмо показалось
вполне естественным и достаточно чутким. В конце концов,



 
 
 

что может быть важнее еды и пяти шиллингов, с которыми
не страшна даже изменчивость фортуны. Приятно, конечно,
получать подарки, но жизнь – это вам не шутка, и достойно
выдержать ее натиск помогают пироги и монеты в полкро-
ны, а вовсе не безделушки вроде вязанных рукавиц и тому
подобного. И все же, девочки упрямо придерживались про-
тивоположного взгляда на равнодушие брата. Итак, это была
вторая неудача за одно утро.

Немного расстроенный, я спустился вниз и вышел нару-
жу, навстречу солнцу. Перед домом, на гравиевой дорожке,
Гарольд играл в заговорщиков. Он выкопал небольшую яму,
засыпал ее воображаемым порохом, и теперь прятался в ку-
стах лавра, спасаясь от неотвратимого взрыва. Я услышал,
как он шепчет:

– О Боже! – вскричал царь. – Все мои планы сорваны!
В этот момент я решил изобразить черную пуму. Гароль-

ду нравились пумы, как и все остальные животные. Я прыг-
нул на брата, издав при этом устрашающий рев, и мы упали
прямо на гравий.

Жизнь, как известно, состоит из удач и неудач. Моя фан-
тазия, к сожалению, оказалась неудачной. Гарольд пронзи-
тельно закричал: «Ой, больное колено!», после чего с ревом
вывернулся из крепких лап пумы. Вообще-то, я не знал, что
у него больное колено и, более того, он знал, что я не знаю
про его больное колено. Поэтому, с  точки зрения мальчи-
шеской этики, он даже не имел права на меня обижаться,



 
 
 

тем более, ждать извинений. Однако, я пошел ему навстречу
и предложил залечь в засаде у пруда, чтобы выследить уток,
которые, ни о  чем не  подозревая, часто гуляют вдоль во-
ды гуськом вразвалочку, а  потом устроить на  них настоя-
щую охоту, будто они – бизоны на просторах прерий. Нам
строго воспрещалось гонять уток, поэтому мы находили это
занятие весьма увлекательным. Но моя попытка примире-
ния не увенчалась успехом. Отчаянно рыдая, Гарольд ушел
в дом.

Дела обстояли из рук вон плохо. Я пошел прочь, куда глаза
глядят, и едва приблизился к воротам, как визгливый голос
из окна велел мне держаться подальше от клумб. Лишь когда
ворота злобно захлопнулись за мной, я почувствовал себя
лучше. С каждым шагом во мне росло и усиливалось ощу-
щение, что необходимо кардинально изменить свою жизнь,
что я заблудился в каком-то лабиринте, и что нужно любым
способом разрешить эту невыносимую ситуацию. Я ведь пы-
тался все исправить. Но теперь мое сердце разбито, а ведь я
хотел только одного: жить рядом с близкими и делить с ними
все радости и печали. Мне оставалось лишь уехать куда-ни-
будь далеко. Где-нибудь в мире, я не сомневался, существу-
ют справедливость и отзывчивость. Например, в Пампасах,
мне нравилось это название. Огромные пространства, запол-
ненные лишь травой, где можно изредка встретить дикую ло-
шадь и никаких родственников на горизонте! Для изранен-
ной души подобное существование виделось единственно



 
 
 

возможным и целительным. Много в мире подобных угол-
ков, где можно нырять за жемчугом или вспарывать акулам
брюхо огромным ножом. И никто из родственников не по-
мешает твоим прекрасным занятиям. И все же, я не хотел
окончательно разрывать отношения с близкими. Нужно сде-
лать так, чтобы они поняли, как сильно ошибались, хотя бу-
дет уже поздно.

Из всех профессий служба в армии больше всего подхо-
дила для осуществления моего плана. Тебя вербуют, и дол-
гие годы ты маршируешь под барабанную дробь, сражаешь-
ся и носишь оружие под чужими небесами. Но вот, ужасы
войны обрушиваются и на родную деревню, где ты был рож-
ден и вскормлен, но где память о тебе потускнела с течением
лет. Кричащие и напуганные люди, выбегут тебе навстречу,
среди охваченной паникой лиц можно будет заметить и лица
некоторых тетушек.

– Что осталось нам, – спрашивают они себя, – кроме как
сдаться на милость загадочного и удивительного генерала,
о котором рассказывают столько прекрасных историй?

И тогда армия войдет в деревню, и пушки будут громы-
хать и подпрыгивать на ее улицах, а позади всех поскачет
генерал, легендарный герой, на вороном коне. Бледное ли-
цо его испещрено сабельными шрамами. А потом… каждый
мальчишка великолепно осведомлен о том, что произойдет
потом. Удивительное великодушие проявит генерал. Когда
есть вороной конь и  сабельные шрамы на  бледном лице,



 
 
 

можно позволить себе немного великодушия. Однако, своих
родственников он отчитает довольно серьезно.

Тщеславные фантазии утешили меня минут на двадцать,
но старое чувство обиды вновь всколыхнулось в душе и по-
требовало новых перевязок и  обезболивающего. На  этот
раз я представил себе море. Лишь на  морских просторах
я смог бы осуществить задуманное. Ведь на море возмож-
но служить честно и быть, одновременно, вольной птицей,
тогда как в  армии приходится подчиняться дисциплине.
Жизнь, по большому счету, сама по себе сурова, но я, все же,
жаждал острого страдания, хотел быть юнгой, которого пи-
нают, бьют и постоянно ругают. Возможно, я надеялся, что
сюда, в деревню, дойдет слух о моих страданиях.

Вскоре, как это часто бывает, на  мачте нашего кораб-
ля взовьется Веселый Роджер, судно ощетинится пушками
и начнет разгульную жизнь, а капитаном на нем буду я. И то-
гда, в один прекрасный день, нашей добычей станет крупный
торговый корабль, и все необходимые мне родственники бу-
дут на нем. Экипаж захваченного судна прогуляется по дос-
ке, капитана вздернут на рее, а потом настанет очередь пас-
сажиров – жалкой кучки уже известных нам лиц, дрожащих
от страха. И вот я снова выступаю в роли великодушного по-
бедителя. Не сыскать никого великодушней главаря пиратов.

Когда я, в конце концов, вернулся с небес на грешную зем-
лю, то обнаружил, что чудесные видения помогли мне пре-
одолеть довольно большую часть дороги; пришлось остано-



 
 
 

виться, чтобы осмотреться. С правой стороны я увидел длин-
ное низкое здание из серого камня, выделявшееся на фоне
пейзажа некоторыми характерными особенностями. Что это
за здание можно было заключить вне зависимости от нали-
чия лишайника на его стенах или ветхой, полустертой леп-
нины. Чужестранцу, возможно, было бы не по силам понять,
что он видит перед собой, но для меня, с юных лет иссле-
довавшего окрестности, место было знакомым. Такие стро-
ения обычно называют Пристанищами, а людей, проживаю-
щих в них, с непривычной для наших мест лаконичностью, –
«ребятами, о которых вспоминают по праздникам», но чаще
всего их зовут «монахами», и слово это произносится с лег-
кой насмешкой. Лично я понимал, что насмешка абсолютно
неуместна для такого слова, как «монах». Я был хорошо зна-
ком с монахами по книгам, видел их длинные одеяния, их
выбритые макушки, их великолепных огромных собак с бо-
чонками бренди на  шее, неустанно извлекающих несчаст-
ных путников из снега7. Единственным псом, обитавшем при
местном монастыре, был ирландский терьер, и милые люди,
которым он принадлежал, и которые, одновременно, принад-
лежали ему, носили неприметную одежду и отращивали ба-
кенбарды. Однажды, когда я бродил поблизости, как всегда,
в поисках чего-то неведомого, меня, как старого друга, при-

7 В XVII веке монахи из монастыря Святого Бернара в Швейцарских Альпах
использовали собак для поиска попавших в снежную лавину. Сенбернары (фр .
Chien du Saint-Bernard – собака святого Бернара) часто изображались с бочонком
бренди на шее.



 
 
 

гласили зайти. Гостеприимно провели в маленькие комнаты,
полные книг и картин, не обезображенные многочисленны-
ми кружевными салфеточками, показали часовню, устрем-
ленную ввысь, полную тишины и легкого аромата, в кото-
рой я почувствовал себя, как дома и в гостях, одновремен-
но. Покормили в трапезной, где на небольшом возвышении
стоял длинный стол, где вся деревянная мебель была чисто
выскоблена, не выкрашена и благоухала лесом, из которо-
го и пришла. Я долго берег в себе потом ощущение чисто-
ты и свежести, словно умылся прохладной весенней водой.
Большое выметенное пространство, красная черепица и ду-
бовые скамьи, создававшие уют, не нуждавшийся в мягкой
обивке…



 
 
 

Но, в то утро я искал одиночества и не мог наносить дру-
жеские визиты. Что-то, однако, в этом месте перекликалось
с моим настроением, и я решил подойти к монастырю с зад-



 
 
 

ней стороны, где аккуратный огород переходил в неожидан-
ный обрыв. В ту пору я еще не был знаком ни с самой го-
тикой, ни со словом, ее обозначающим, и все же, архитек-
тура этого строения каким-то образом поддерживала меня,
сопереживала мне в час уныния. Я задумчиво разглядывал
низкое, серое сооружение и думал о милых людях, населяв-
ших его, о  том, как счастливо проводят они дни, как рез-
вятся с ирландским терьером, их равноправным другом. Я
вдруг вспомнил то необычное выражение, свойственное их
лицам, словно общая цель, общее дело объединяло их, и для
достижения этой цели нужно было лишь исполнять простые
и понятные обязанности. Я вспомнил еще и то, что говорила
о них Марта, что они «творят добро». Я имел смутное пред-
ставление об их самоотречении и самопожертвовании, и по-
тому в глубине моей страдающей души возникла пленитель-
ная идея. Карьера военного и жизнь пирата показались мне
в ту же секунду надуманными, примитивными и бессмыс-
ленными. Именно этот путь, путь отшельника, должен был
стать моим призванием и моей местью. Что ж, путь этот был
суров, так писали в книгах, на нем мне уготован черствый
хлеб и власяница. Я дам обет, бесповоротный, леденящий
кровь обет, и буду ждать в исповедальне за железной решет-
кой. Железная решетка была самым необходимым элемен-
том в моих фантазиях, я мечтал, как по другую ее сторону,
выстроятся в очередь все мои родственники. Мысленно про-
бежавшись по списку, я отметил, что вся банда в сборе. Пе-



 
 
 

чальные взгляды, грустные признания.
– Мы поняли, как ошибались, – скажут они, – мы вели

себя как тупицы и зануды и ранили твою тонкую душу! Мы
не ценили тебя, не понимали, мы признаем свою вину!

– Увы, друзья! – воскликну я и взмахну аскетичной, тон-
кой и изможденной рукой, такой прозрачной, что будет ка-
заться, будто она пропускает солнечный свет. – Увы, вы при-
шли слишком поздно! Вы поступили верно, я надеялся, что
рано или поздно вы осознаете свою вину, но жребий брошен,
вам остается лишь вернуться домой и мучиться запоздалым
раскаянием. Я же дал обет, и родные мне теперь аскеза и слу-
жение. Раз в месяц вы сможете приходить, если пожелаете,
и взирать на меня через решетку, но…

Бах! Метко брошенный комок земли просвистел у моего
уха и шмякнулся о ствол дерева позади, забрызгав меня гря-
зью. Реальность обрушилась на меня с небес, и я проворно
кинулся под защиту деревьев, понимая, что враг не дремлет
и готовит новые козни, засады и атаки. Напал на меня сын са-
довника. Я хорошо знал этого представителя красного про-
летариата, который ненавидел меня только за то, что я был
джентльменом. Я быстро подобрал одной рукой липкий ко-
мок земли, другой – пытался прикрыть в этот момент свою
шляпу. Не зря же я сражался с краснокожими все эти годы.

Как и следовало ожидать, еще один первоклассный по раз-
меру и липкости комок разбился прямо о мою голову. С во-
инственным криком, подобно Аяксу, я выскочил из укрытия



 
 
 

и запустил в противника снарядом. Горе тебе, о сын садов-
ника! Слишком рано ты праздновал победу! Мой комок зем-
ли попал тебе прямо в живот! Легкомысленный глупец запу-
стил в мою сторону еще несколько снарядов, но все они про-
летели мимо, потому что всю свою душу он вложил в преды-
дущий бросок, а теперь лишь в отчаянии размахивал рука-
ми. Я быстро схватил еще один ком грязи, и мы сошлись
на вершине холма, для того, чтобы скатиться к самому его
подножию. Мальчишка вскочил на ноги, отряхнулся и побе-
жал прочь, к себе домой, но, обернувшись через плечо, он
успел напоследок выпустить в меня заряд проклятий и угроз,
перемешанных с едва сдерживаемыми слезами.

Я последовал его примеру и  побежал по  дороге прочь.
Воздушный замок рушился прямо на  глазах, и  я ни разу
не  оглянулся в  сторону Пристанища, не  задумался о  том
великолепно спланированном будущем, что лежало теперь
в руинах у его стен. В жизни есть место радости, жизнь – это
действие, сражение, победа! Истина вновь открылась мне,
чудеса подстерегали за каждым углом, и, к тому же, я звер-
ски проголодался.

Как раз в этот момент мимо меня продребезжала телега. Я
бросился вслед за ней, схватился за болтавшуюся сзади цепь
и повис, раскачиваясь между крутящимися колесами. Я по-
чти задохнулся и ослеп от пыли. Мир скользил подо мной
полосатой лентой, но возчик ударил меня кнутом и заставил
вновь спуститься на землю. Покинув проторенную дорогу,



 
 
 

я ринулся домой сквозь поля, не потому что этот путь был
короче, скорей оттого, что мне не хотелось переходить ре-
ку по мосту, я жаждал погрузиться в нее и с удовольстви-
ем промокнуть. Мосты строят для ограниченных людей, тех,
кто всегда видит перед собой цель и потому не способен на-
слаждаться жизнью. Истинные мудрецы позволяют каждой
мелочи служить их радости, и  если пронизанный солнцем
воздух, благоухание почвы, вязкая грязь и искры пылающего
костра вызывают в их душе чистый восторг, они не забывают
и о счастье промочить ноги.

Когда я добрался до дому, навстречу мне из ближайшей
рощицы выскочил Гарольд. Утренние тучи рассеялись, ли-
цо его было прозрачным и ясным, как безоблачное небо. Он
сделал новое копье и, судя по всему, сделал его сам: распла-
вил свинец и тому подобное. Я внимательно изучил оружие
и объявил его просто великолепным. Когда мы вошли в во-
рота, то издалека увидели девочек, с рвением ухаживающих
за садом. Утреннюю апатию сменила веселая энергия.

–  Пришло еще одно письмо сегодня,  – объяснил Га-
рольд. – Корзину растрясло в дороге, и подарки внутри пе-
ремешались. Один из них обнаружился совсем на дне, под
пирогом с  уткой. Потому в первом письме Эдвард ничего
и не написал. Теперь он прислал «огромное спасибо»!

Марту я увидел за вечерним чаем. Она выглядела запла-
канной и была непривычно молчалива – никого не ругала, ни
к чему не придиралась. Напротив, она щедро накладывала



 
 
 

нам варенье и одаривала разными вкусностями, против че-
го мы совсем не возражали. Потом вдруг, когда я увлеченно
лакомился чем-то, она исчезла. Шарлотта прошептала мне,
что слышала, как Марта поднялась в свою комнату и запер-
лась там. Я все же не мог одобрить подобного поведения.



 
 
 

 
Ветреная дева

 
Она стояла за забором и внимательно смотрела на меня,

пока я шел мимо, по дороге. Потом она сказала: «Привет»,
а я ответил: «Здрасьте» и резко остановился.

Признаюсь честно, встреча эта не была случайной. В про-
шлое воскресенье я увидел ее в церкви и после службы вы-
яснил, кто эта незнакомка, и где живет тетя, у которой она
остановилась. Этим утром понадобился доброволец, чтобы
отнести записку в дом священника. Неожиданно для самого
себя я вдруг выступил вперед, в то время как все остальные
оказались очень заняты или просто незаметно улизнули. Ни-
какого плана у меня не было, просто я вспомнил, что дорога
к дому священника проходит как раз мимо сада ее тетушки.

Девочка первая начала разговор, я  же с  притворной
небрежностью прыгал через канаву туда и обратно.

– Я видела тебя в церкви в воскресенье, – сказала она, –
только ты выглядел по-другому. Ты был такой нарядный, во-
лосы у тебя были расчесаны на прямой пробор и так блесте-
ли! Ты, наверняка, злишься, когда тебя так причесывают.

Не дожидаясь ответа, она продолжала:
– А как скрипели твои ботинки, когда ты шел по проходу!

Когда у меня скрипят ботинки, я захожу во все лужи подряд,
и они перестают скрипеть. Пожалуй, я перелезу к тебе.

И она, со всей серьезностью, принялась за дело, я же сто-



 
 
 

ял, засунув руки в карманы, и молча наблюдал за ней. Так
разглядывают невиданного, необычного зверька.

– Я работала в саду, – объяснила девочка, после того, как
перелезла через забор, – но мне это занятие совсем не нра-
вится. Столько червяков сегодня. Ненавижу червяков. Луч-
ше б они не попадались мне, когда я копаю.

– А я очень люблю червяков, особенно когда копаю, – ис-
кренне ответил я. – С ними жизнь кажется веселей.

Девочка задумалась.
– Мне бы они тоже нравились, если бы были теплыми и су-

хими, – сказала она, – но…
Тут она содрогнулась, и я почему-то почувствовал к ней

нежность, пусть даже готов был, в тот же момент, рассмеять-
ся над ее страхами.

От  червяков мы естественным образом перешли к  ля-
гушкам, потом к свиньям, к тетушкам, садовникам, лошад-
кам-качалкам и  другим согражданам нашего королевства.
За пять минут мы поведали друг другу обо всем на свете,
и мне казалось уже, что я знаю ее всю жизнь. С ней поче-
му-то было легко говорить о себе, хотя обычно я стеснялся
общаться на эту тему. Возможно потому, что она была незна-
комкой без прошлого.

–  Я видела, как ты шел по  дороге,  – снова заговорила
она. – Ты опустил голову, руки держал в карманах, не ки-
дался камнями и даже не подпрыгивал. Я решила, что тебя
за что-то отругали, или у тебя живот болит.



 
 
 

– Нет, – застенчиво ответил я, – ничего такого. Просто
я… часто… но это секрет.

Тут я совершил тактическую ошибку. После волшебного
слова «секрет» девочка начала пританцовывать вокруг меня.
Она молила и повелевала одновременно.

– Ой, расскажи мне! – кричала она. – Ты должен мне рас-
сказать! Никто больше об этом не узнает, клянусь тебе!

Она вся дрожала от волнения и умоляюще глядела на ме-
ня, и даже подпрыгивала от нетерпения. Ее волосы краси-
во рассыпались по плечам, а отсутствие переднего зуба, до-
вольно странное для ее возраста, придавало необъяснимую
пикантность ее лицу.

– Тебе это покажется скучным, – нерешительно сказал я. –
К тому же, это трудно объяснить. Думаю, лучше не стоит.

Однако, я уже знал, что мне придется ей все рассказать.
– Нет, мне очень интересно, – жалобно захныкала девоч-

ка. – Не думала, что ты такой злой!
Уголки ее рта поползли вниз. Я слишком хорошо знал,

чему это предшествует, чтобы допустить подобное.
– Ну, слушай, – запинаясь, начал я. – Эта часть дороги…

до самого поворота… она жутко скучная. Мне так часто при-
ходится ходить по ней, что я уже выучил ее наизусть. Поэто-
му, всякий раз, когда я дохожу до поворота, я… просто… я
оказываюсь в другом месте.

– В каком месте? – спросила она и посмотрела вокруг с се-
рьезным видом.



 
 
 

– Я воображаю его себе, это место, – торопливо объяснил
я, – но это прекраснейшее место на земле. Я всегда там, когда
я в церкви или на уроках географии.

– Вряд ли там лучше, чем у меня дома,  – патриотично
заявила девочка. – Тебе обязательно надо побывать у меня
в гостях, там так хорошо. У нас…

– Нет, мое место намного лучше, – перебил я. – То есть…
конечно, я не сомневаюсь, что у тебя прекрасный дом, но мое
место лучше, потому что там достаточно чего-то пожелать,
чтобы получить сразу!

– Это, конечно, здорово, – пробормотала она. – Расскажи
еще, расскажи, как ты туда добираешься.

– Не знаю точно… – ответил я, – просто добираюсь. Хо-
тя обычно… обычно плыву в лодке вверх по широкой, про-
зрачной реке. А по бокам, с обеих сторон, прекрасные луга,
а воды в реке столько, что она почти выливается на эти луга.
Люди там косят сено, играют во что-то или просто гуляют;
они кричат мне что-то с берега, а я кричу им в ответ, а еще
они угощают меня едой, которая у них с собой, в корзинках,
и дают попить из бутылок. Некоторые из этих людей те са-
мые, о которых я читал в книгах. Потом я подплываю к двор-
цовым ступеням, они спускаются к самой воде. У этих сту-
пеней пришвартовано множество лодок: шхуны, плоскодон-
ки, шлюпки и небольшой военный корабль. Можно выбрать
любое судно, какое захочешь, и грести на нем или поднимать
паруса, или отталкиваться шестом от дна!



 
 
 

– Я поплыву под парусами, – решительно заявила девоч-
ка. – И буду сама править кораблем. Нет, ты будешь у штур-



 
 
 

вала, а я буду сидеть на палубе. Хотя нет, лучше я буду гре-
сти, или ты будешь грести, а я укажу тебе направление. А по-
том… Нет! Я знаю, что мы сделаем! Мы залезем в плоско-
донку и будем брызгаться.

– Конечно, сделаем так, как ты захочешь.
Я решил проявить гостеприимство, хотя меня охвати-

ло неприятное чувство. Требовательная гостья, которую я
опрометчиво впустил в  Святая Святых, уже диктует мне
свои правила.

– Нет, лучше вообще не полезем в лодку, – решила она,
в конце концов, – в них всегда так качает. А куда ты идешь
дальше?

– Я поднимаюсь по ступеням, – рассказывал я, – захожу
внутрь и сразу же оказываюсь в Шоколадной комнате!

Девочка оживилась при этих словах и удовлетворенно за-
бормотала: «Шоколадная комната»!

– В ней все виды шоколада, какие только существуют, –
говорил я.  – Мягкий шоколад с  тягучей начинкой, белой
и розовой. Его так любят девчонки. Твердый блестящий шо-
колад, который хрустит, когда откусываешь. Его можно дол-
го-долго рассасывать!

– Мне мягкий больше нравится, – сказала девочка, – мяг-
кого можно съесть намного больше!

Это был необычный для меня взгляд на вопрос, так что
я посмотрел на подругу с интересом и уважением. Для нас
шоколад не был каждодневным лакомством и, всякий раз,



 
 
 

когда нам доводилось попробовать его, мы прибегали к раз-
личным ухищрениям, чтобы продлить удовольствие. Но мы
слышали рассказы о детях, которые периодически получали
столько шоколада, сколько могли съесть. И вот, передо мной,
судя по всему, одна из этих счастливиц.

– Ты можешь съесть все шоколадки с начинкой, – вели-
кодушно разрешил я, – а я съем твердый шоколад, мне он
нравится больше.

– Ни в коем случае! – пылко вскричала она. – Ты должен
есть то же, что и я! Это не вежливо есть что-то другое. Давай
так. Ты отдашь мне весь шоколад, а я потом поделюсь с то-
бой, когда захочу!

– Ладно, – хмуро пробурчал я.
Не  особенно приятно, когда кто-то командует в  приду-

манной тобой Шоколадной комнате.
– В следующей комнате, – продолжил я, – можно попить

шипучки! Там по всей комнате мраморные раковины с се-
ребряными краниками. Отворачиваешь нужный тебе кран,
и из него льется шипучка.

– А какие там шипучки? – поинтересовалась девочка.
– Разные, – быстро ответил я.
(Она итак уже следит за тем, что я ем, не хватало только,

чтобы она запретила мне пить шипучку.)
– Потом я иду по коридору к задней части дворца и вы-

хожу в большой парк, великолепный парк. Там гуляют пони,
на которых можно покататься, ездят кареты, повозки и даже



 
 
 

есть маленькая железная дорога с паровозом и вагоном ка-
раульной службы. Можно сесть в вагон первого класса или
караульной службы, а можно забраться в паровоз, куда угод-
но, одним словом.



 
 
 

– Я бы забралась в паровоз, – мечтательно пробормотала
девочка. Или нет, я бы…

– А еще там множество солдат, – влез я.



 
 
 

Всему есть предел. Я не мог позволить обычной девчон-
ке разрушить мою железную дорогу, перевернуть в ней все
вверх тормашками.

– Солдат там сколько захочешь, и все они мои. Вдоль тер-
расы выставлены в  ряд латунные пушки! И  каждый раз я
приказываю им, и они палят из орудий!

–  Ни в  коем случае,  – поспешно перебила девочка.  –
Я не  хочу, чтобы они стреляли. Ты должен приказать им
не  стрелять. Ненавижу пушки. Если они начнут палить, я
сразу убегу!

– Но… что же им еще делать? – ошеломленно возразил я.
– Не знаю, – ответила она, – но стрелять нельзя. Они могут

погулять со мной, побеседовать, понести какие-нибудь мои
вещи. Но стрелять из пушек я им запрещаю.

В этот момент я с грустью осознал, что из хозяина пре-
красного дворца, в котором я имел обыкновение куражиться
и вести себя весьма легкомысленно, я превращаюсь в обыч-
ного постояльца. Только подумать! Мои прекрасные солдаты
должны будут нести для нее «какие-нибудь вещи»! Я решил
не раскрывать перед подругой новые секреты, хотя их было
еще предостаточно.

– А есть там другие мальчики? – небрежно спросила де-
вочка через какое-то время.

– Конечно, – неосторожно ответил я. – Славные ребята.
Мы с ними…

Тут я взял себя в руки.



 
 
 

– Мы будем, конечно, играть все вместе, но ты ведь моя
подруга. Мы сядем в одну лодку, а потом вместе покатаемся
в вагоне караульной службы, и я прикажу солдатам не стре-
лять!

Но девочка капризно смотрела в сторону, и я не смог до-
биться от нее ответа.

Тут бой деревенских часов пробудил во мне мысль о ба-
ранине, ожидавшей меня в полумиле отсюда, и о строгостях
и наказаниях, полагавшихся за опоздание к обеду. Я тороп-
ливо попрощался с подругой, но, прежде чем уйти, выну-
дил ее признаться, что она будет еще работать в саду сегодня
днем, если, конечно, червяки ей позволят.

– Не забудь, – сказал я на прощанье, – ты обещала никому
ничего не рассказывать.

Она как будто колебалась, лениво покачивала ногой и на-
блюдала за мной, полуприкрыв глаза.

– Это смертельная тайна, – схитрил я. – Наша тайна. И ни-
кто больше не должен о ней знать!

Тогда она пообещала. Девочка энергично кивнула, рас-
пахнув от восторга глаза, и поджав губы. Удовольствие по-
сплетничать и  блаженство хранить чей-то секрет  – равно-
значны друг другу, но второе, иногда, перевешивает.

Я покончил с  бараниной и  наслаждался теплым рисо-
вым пудингом, прежде чем нашел в себе силы остановить-
ся и оглядеться по  сторонам. Один взгляд в  сторону окна



 
 
 

и… огромное разочарование постигло меня. Шел сильный
дождь. Это не сулило ничего хорошего, даже если со вре-
менем проясниться, червяки, я знал это по  собственному
опыту, будут оскорбительно многочисленны и весьма игри-
вы. Я угрюмо произнес благодарственную молитву и  под-
нялся вместе с остальными в классную комнату. Оставалось
лишь одно: достать коробку с красками и предаться рисова-
нию, которым я часто пренебрегал в последнее время. Га-
рольд раздобыл лист бумаги и карандаш и устроился в уголке
за столом, он сосредоточенно растопырил локти и высунул
язык. Литература всегда была его способом художественно-
го самовыражения.

Селина пребывала в беспокойном настроении вследствие
неутешительной погоды, и вместо того, чтобы найти себе за-
нятие по душе, крутилась вокруг и надоедала нам, художни-
кам, своими критическими замечаниями. Она долго разгля-
дывала мой рисунок, прежде чем я это обнаружил, иначе бы
я принял меры.

– Видимо ты считаешь, что это похоже на корабль, – пре-
зрительно заметила она. – Только разве бывают розовые ко-
рабли? Ха!

Я сдержался, потому что понимал, что не стоит терять са-
мообладания, если хочешь дать отпор противнику.

– Бывают розовые корабли, – заметил я с притворным спо-
койствием. – В витрине магазина игрушек, например. Мо-
жешь пойти и посмотреть, если не веришь. Думаешь, ты луч-



 
 
 

ше разбираешься в кораблях, чем люди, которые их делают?
Селина растерялась на секунду, но быстро взяла себя в ру-

ки.
– Вот еще смешно, – продолжила она, – это, скорей всего,

деревья, но они синие.
– Да, это деревья, – свирепо ответил я. – Они синие. Им

приходится быть синими, потому что на прошлой неделе ты
украла у меня желтый, и теперь я не могу смешать его с си-
ним, чтобы получился зеленый.
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